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English

Before installation, store the worktops in a room with
normal temperature and humidity levels.

Do not place the worktops against warm radiators, or lay
them on cold floors.

Worktops that are installed above a dishwasher, washing
machine or oven should be protected on the underside
with FIXA diffusion barrier.

Advice for use:

Do not place hot objects directly on the worktop.
Always use a pot stand to protect the worktop
surface.

Boiling water and splatters from cooking food will not
damage the worktop.

For daily cleaning, wipe with a soft cloth dampened
in water and a mild washing-up detergent or soap, if
necessary.

Do not use products that contain abrasives, ammonia
or bleach. Dry with a dry, clean cloth.

The worktop can withstand most household
chemicals, including methylated spirits.

If you spill something on the worktop, wipe clean
immediately with a soft cloth dampened in water and
a mild washing-up detergent or soap.

Do not use a knife or other sharp objects directly on
the worktop surface.

This damages the worktop and makes the knife edge
blunt. Always use a chopping board.

Deutsch

Unmontierte Arbeitsplatten sollten bei normaler
Raumtemperatur und bei normaler Luftfeuchtigkeit
gelagert werden.

Die Platten nicht an warme Heizkdrper lehnen oder sie
auf kalte FuBboden legen.

Arbeitsplatten, die Giber Backéfen, Spul- oder
Waschmaschinen montiert werden, auf der Unterseite
mit FIXA Dampfschutz schitzen.



Reinigung und Pflege

+ Keine heiBen Gegenstande direkt auf die
Arbeitsplatte stellen.

* Immer Topfuntersetzer zum Schutz der Oberflache
benutzen.

+ Kochendes Wasser und hei8e Spritzer beim Kochen
schaden der Arbeitsplatte nicht.

+ Zur taglichen Reinigung ist nur ein feuchtes Tuch -
evtl. mit etwas Spulmittel - notig.

« Keine Reiniger verwenden, die Schleifmittel, Amoniak
oder Bleichmittel enthalten. Mit einem trockenen,
sauberen Tuch nachwischen.

+ Die Arbeitsplatte ist resistent gegen die meisten
Haushaltschemikalien inkl. Alkohol.

« Sollte etwas verschttet werden, bitte sofort feucht
mit etwas Spulmittel abwischen.

+ Nicht mit Messern und anderen scharfen
Gegenstanden auf der Arbeitsplatte schneiden. Das
schadet nicht zuletzt den Klingen.

+ Immer ein Schneidebrett benutzen.

Francais

Avant installation, le plan de travail doit étre stocké dans
une piéce avec des niveaux de température et d’humidité
normaux.

Ne pas placer le plan de travail contre un radiateur chaud
et ne pas le coucher sur un sol froid.

Si le plan de travail est installé au-dessus d'un lave-
vaisselle, d'un lave-linge ou d'un four, son dessous doit
étre protégé a l'aide du pare-vapeur FIXA.

Conseils d'utilisation

* Ne pas poser d'objets chauds directement sur le plan
de travail.

« Toujours utiliser des sous-plats pour protéger la
surface du plan de travail.

+ Le plan de travail ne craint pas l'eau bouillante ou les
projections d'aliments en cours de cuisson.

+ Pour l'entretien quotidien, utiliser un chiffon doux
trempé dans l'eau et ajouter si besoin un détergent
doux ou du savon.

* Ne pas utiliser de produits contenant des abrasifs, de
'ammoniaque ou de I'eau de javel. Sécher le plan de
travail a l'aide d'un chiffon sec et propre.



+ Le plan de travail supporte la plupart des produits
ménagers, y compris |'alcool ménager.

+ Sivous renversez quelque chose sur le plan de travail,
essuyer immédiatement avec un chiffon doux imbibé
d'eau et un détergent doux ou du savon.

+ Ne pas utiliser de couteau ou autres objets pointus
directement sur la surface du plan de travail.

« Ceci abime le plan de travail et émousse la lame du
couteau. Toujours se servir d'une planche a découper.

Nederlands

Bewaar niet-gemonteerde werkbladen bij normale
kamertemperatuur en normale luchtvochtigheid.

Zet de werkbladen niet in de buurt van warme radiatoren
en leg ze ook niet op een koude vloer.

Werkbladen die boven een vaatwasser, wasmachine of
oven worden gemonteerd, moeten aan de onderkant
altijd worden beschermd met FIXA condensbescherming.

Tips bij het gebruik:

+ Zet geen hete voorwerpen direct op het werkblad.

+ Gebruik onderzetters om het oppervlak te
beschermen.

« Kokend water en hete spetters van voedselbereiding
veroorzaken geen beschadiging van het opperviak.

« Voor dagelijks onderhoud is alleen een vochtig doekje
met evt. wat afwasmiddel nodig.

* Vermijd schoonmaakmiddelen die schuurmiddel,
ammoniak of bleekmiddel bevatten. Nadrogen met
een schone, droge doek.

* Hetwerkblad is bestand tegen de meeste
huishoudchemicalién, inclusief alcohol.

+  Wanneer je knoeit, direct afnemen met een vochtig
doekje en afwasmiddel.

+ Snij nooit rechtstreeks met messen en andere
scherpe voorwerpen op het werkblad.

* Het werkblad kan beschadigen en het mes wordt er
bovendien bot van. Gebruik altijd een snijplank.



Dansk

For montering skal bordpladen opbevares i et rum med
almindelige temperatur- og luftfugtighedsniveauer.
Seet ikke bordpladerne op ad en varm radiator, og leeg
dem ikke pa et koldt gulv.

Bordplader, der monteres over en opvaskemaskine,
vaskemaskine eller ovn, ber beskyttes pa undersiden
med FIXA dampspezerre.

Gode rad:

«  Saet ikke varme genstande direkte pa bordpladen.

+ Brug altid en bordskaner for at beskytte bordpladen.

« Bordpladen bliver ikke beskadiget af kogende vand
og staenk fra madlavning.

+ Daglig rengering: Terres af med en fugtig klud, evt.
tilsat et mildt opvaske- eller rengeringsmiddel.

+ Brug ikke produkter, der indeholder slibemidler,
ammoniak eller blegemidler. Ter efter med en ren,
tor klud.

+ Bordpladen kan tale de fleste
husholdningskemikalier, inkl. denatureret sprit.

+ Hvis du spilder pa bordpladen, skal den straks terres
af med en fugtig klud, evt. tilsat et mildt opvaske-
eller rengegringsmiddel.

+  Brug ikke knive eller andre skarpe genstande direkte
pa bordpladen.

« Det beskadiger bordpladen og ger knivbladet slgvt.
Brug altid et skeerebraet.

Islenska

Geymid bordplétuna vid venjulegt hita- og rakastig 4dur
en ad uppsetningu kemur.

Stillid bordplétunum ekki upp vid heitan ofn og leggid
paer ekki & kalt golf.

Leggja parf FIXA hlif undir bordplétu sem sett er fyrir
ofan upppvottavél, pvottavél eda ofn til ad vernda
bordplotuna.

Notkunarleidbeiningar:

+  Setjid ekki heita hluti beint & bordplétuna.

« Notid alltaf pottastanda til ad vernda yfirbord
bordplotunnar.

« Sjoédandivatn og slettur af sjddandi mat skemma ekki
bordpldtuna.



Notid mjukan klut med venjulegum upppvottalegi
eda sapu, ef naudsyn krefur.

Notid ekki hreinsiefni sem innihalda svarfefni,
ammoniak eda klér. purrkid med purrum, hreinum
klat.

Bordplatan polir flest efni sem aetlud eru til
heimilisnota, par med talid brennsluspritt.

Ef eitthvad hellist nidur & bordplétuna, purrkid pad pa
strax med mjukum rékum klat med vatni og mildum
upppvottalegi eda sapu.

Notid ekki hnif eda adra beitta hluti beint &
bordpldtuna. betta skemmir bordplétuna og gerir
hnifinn bitlausan. Notié avallt skurdarbretti.

Norsk

For installering skal benkeplaten oppbevares innenders, i
et rom med normal temperatur og luftfuktighet.

Ikke plasser benkeplatene mot en varm radiator og ikke
legg dem pa kalde gulv.

Benkeplater som er installert over en oppvaskmaskin,
vaskemaskin eller ovn ber veere beskyttet pa undersiden
med FIXA fuktsperre.

Rad om bruk:

Ikke sett varme gjenstander direkte pa benkeplaten.
Bruk alltid gryteunderlag for & beskytte benkeplaten.
Kokende vann og sprut fra mat som koker vil ikke
skade benkeplaten.

For daglig rengjering, terk av med en myk klut fuktet
i vann, eller mildt sdpevann om ngdvendig.

Ikke bruk produkter som inneholder slipemidler,
ammoniakk eller blekemidler. Terk med en ren klut.
Benkeplante kan motsta de fleste
husholdningskjemikalier, som metylalkohol.

Dersom du sgler noe pa benkeplaten, terk av med
en gang, med en myk klut fuktet i vann og mild
oppvasksape.

Ikke bruk en kniv eller andre skarpe gjenstander
direkte pa benkeplaten.

Dette skader benkeplaten og gjer kniveggen slgv.
Bruk alltid en skjeerefjal.



Suomi

Ennen kuin asennat ty6tason paikoilleen, sailyta sita
kuivassa ja huoneenlampdisessa tilassa.

Al3 sailyta tydtasoa lampépatterin ldheisyydessé tai
kylmalla lattialla.

Astianpesukoneen, pesukoneen tai uunin ylapuolelle
asennetun tydtason alapinta on suojattava FIXA-
kosteussuojalla.

Kayttoohjeita:

+  Al3 laita kuumia kattiloita tai muita kuumia esineité
suoraan tyotasolle.

+ Kayta aina pannunalusta suojataksesi tyétason
pintaa.

+ Kiehuva vesi ja kuumat ruokaroiskeet eivat vahingoita
tyotasoa.

« Pyyhi tyétaso puhtaaksi kostealla liinalla. Tarvittaessa
voit kayttaa myds mietoa puhdistusainetta.

+  Al3 kayta puhdistusaineita, jotka sisaltavat
ammoniakkia tai hankaavia tai valkaisevia ainesosia.
Kuivaa ty6taso puhtaalla, kuivalla liinalla.

« Tyotaso kestaa useimpia kotona kaytettavia
kemikaaleja, mukaan lukien denaturoitu sprii.

+ Jos jotakin laikkyy tyotasolle, pyyhi roiskeet
valittdmasti kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella.

Al kayta veistd tai muita terévi esineitd suoraan
ty6tason pintaa vasten.

« Teravat esineet vahingoittavat tydtason pintaa
ja tekevat veitsen terdsta tylsan. Kayta aina
leikkuulautaa.

Svenska

Férvaringen av ej monterade bankskivor ska ske i normal
rumstemperatur och normal luftfuktighet.

Undvik att stalla skivorna intill varma element, eller
ldgga dem pa kalla golv.

Bankskivor som monteras ovanfor disk- ,tvattmaskin
eller ugn, ska skyddas pa undersidan med FIXA
diffusionssparr.



Rad vid anvéndning;

+ Placera inga varma féremal direkt pa bankskivan.

« Anvand alltid grytunderlagg for att skydda
bankskivans yta.

+ Kokande vatten och heta stank fran matlagning gér
ingen skada pa din bankskiva.

« For daglig rengdring behovs endast en trasa fuktad i
vatten och eventuellt diskmedel.

« Undvik rengéringsmedel som innehaéller slipmedel,
ammoniak eller blekmedel. Eftertorka med en torr
och ren trasa.

+ Bankskivan tal de flesta hushallskemikalier, inklusive
alkohol.

«  Om du spiller, torka direkt med fuktad trasa och
diskmedel.

+ Undvik att skara med kniv eller andra vassa féremal
direkt mot bankskivans yta.

+ Detta skadar bankskivan och goér att knivens egg blir
slé. Anvand alltid en skarbrada.

Cesky

PFed instalaci uloZte pracovni desku do mistnosti s
béZnou teplotou a Urovni vihkosti.

Nedéavejte pracovni desky k radiatorim, nebo je
nepokladejte na studené podlahy.

Pracovni desky instalované nad mycku nadobi, pracku
nebo troubu by mély byt chranény ze spodni ¢asti
pomoci diftzni bariéry FIXA.

Rady k pouZivani

+ Nepokladejte horké predméty pfimo na pracovni
desku.

+ Vidy pouZivejte podlozku, abyste ochranili povrch
pracovni desky.

+ Vafici voda a skvrny z vaficiho se jidla pracovni desku
neposkozuji.

« Prikazdodennim cisténi pouZzijte vihky mékky hadrik
namoceny do vody a jemného Cisticiho prostfedku
nebo mydla, pokud je to nezbytné. Poté otfete
suchym hadrikem.

+ NepouZivejte Cistici prostfedky obsahujici hrubé
slozky, amoniak nebo bélidlo. OtFete do sucha istym
hadfikem.
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Pracovni desku neposkodi béZzné domaci chemikélie
a alkohol.

Pokud na pracovni desku néco rozlijete, ihned ji
otfete namocenym hadfikem s jemnym cisticim
prostredkem.

NoZe a jiné ostré pfedméty nepouzivejte pfimo na
pracovni desce.

Tak mlzete poskodit povrch pracovni desky a ztupit
ostFi noZe. Vzdy pouZivejte prkénko na krajeni.

Espaiiol

Antes de la instalacién, guarda la encimera en una
habitacién con niveles de humedad y de temperatura
normales.

No coloques la encimera sobre un radiador caliente ni en
plano sobre un suelo frio.

Cuando se instala la encimera sobre un lavavajillas, una
lavadora o un horno, se debe proteger la parte interna
con la barrera de difusion FIXA.

Consejos de uso:

No coloques objetos calientes directamente sobre la
encimera.

Utiliza siempre salvamanteles para proteger la
superficie de la encimera.

El agua hirviendo o las salpicaduras de alimentos en
coccién no dafian la encimera.

Para la limpieza diaria utiliza un pafio suave
humedecido en aguay en caso necesario, afiade un
detergente suave o jabon.

No utilices productos que contengan abrasivos,
amoniaco o lejia. Seca con un pafio limpio y seco.

La encimera resiste la mayoria de los productos
quimicos, incluido el alcohol de quemar.

Si derramas cualquier cosa sobre la encimera,
limpiala inmediatamente con un pafio suave
humedecido en agua y un detergente suave o jabén.
No utilices cuchillos u otros objetos punzantes
directamente sobre la superficie de la encimera.
Esto dafia la superficie y desafila las hojas de los
cuchillos. Utiliza siempre una tabla de cortar.
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Italiano

Prima del montaggio, tieni i piani di lavoro a temperatura
ambiente e in normali condizioni di umidita.

Non collocare i piani di lavoro vicino a caloriferi caldi e
non appoggiarli su un pavimento freddo.

La parte inferiore dei piani di lavoro montati su lavatrici,
lavastoviglie e forni deve essere protetta con la barriera
di diffusione FIXA.

Istruzioni per l'uso:

« Non appoggiare oggetti caldi direttamente sul piano
di lavoro.

+ Usa sempre un sottopentola per proteggere la
superficie del piano di lavoro.

+  Gli schizzi di acqua bollente e olio caldo durante la
cottura non danneggiano la superficie del piano di
lavoro.

+ Per la pulizia quotidiana usa un panno morbido
inumidito con acqua e un po' di detersivo per i piatti o
sapone, se necessario.

+ Non usare prodotti che contengono abrasivi,
ammoniaca o agenti sbiancanti. Asciuga con un
panno.

« Il piano di lavoro resiste alla maggior parte delle
sostanze chimiche per la casa, incluso l'alcool
denaturato.

+ Seti capita di rovesciare qualcosa sul piano di lavoro,
pulisci subito con un panno morbido inumidito con
acqua e un po' di detersivo per i piatti o sapone.

* Non usare mai i coltelli o altri oggetti taglienti
direttamente sul piano di lavoro.

« Danneggeresti la superficie del piano e I'affilatura dei
coltelli. Usa sempre un tagliere.

Magyar

Osszeszerelés elétt, tarold a munkalapot olyan helyen,
ahol a szobah6mérséklet és a normal paratartalom
biztositott.

Ne tedd a munkalapot flitétest elé, és ne fektesd hideg
padldzatra.

Mosogatoégép, moségép, vagy sutd folé szerelt munkalap
alsé felliletére szerelj FIXA nedvességgatlé lapot.
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Hasznalati tanacsok:

Ne helyezz forré targyat kdzvetlendl a munkalapra.
Mindig hasznélj edényalatétet, hogy megévd a
munkalap fellletét.

Forré viz és f6zést6l szarmazo froccsenések, nem
artanak a munkalapnak.

Mindennapos tisztitdshoz, hasznélj benedvesitett
puha ruhat és mosogatdszert, ha sziikséges.

Ne hasznalj strolészert, vagy olyan terméket, mely
ammoniat, vagy fehéritét tartalmaz. Tiszta, szaraz
ruhaval toréld szarazra.

A munkalap ellenll a legtdbb haztartasi vegyszernek,
beleértve a denaturdlt szeszt is.

Ha valamit kiontesz a munkalapra, azonnal torold fel,
egy benedvesitett, mosogatdszeres, puha ruhaval.
Ne hasznalj kést, vagy mas éles targyat kdzvetlenll a
munkalap feltletén.

Kart okozhatsz vele a munkalapban és a kés élét is
tompitja. Mindig haszndlj vdgédeszkat.

Polski

Przed zainstalowaniem przechowuj blaty w
pomieszczeniu o normalnej temperaturze i wilgotnosci.
Nie opieraj blatu o gorace kaloryfery i nie ktadZ na zimnej
podtodze.

Blaty zainstalowane nad zmywarka, pralka lub
piekarnikiem powinno sie od spodu zabezpieczy¢
warstwa izolacyjng FIXA.

Porady:

Nie umieszczaj goracych przedmiotéw bezposrednio
na blacie.

Aby ochroni¢ blat korzystaj z podstawki pod gorgce
naczynia.

Wrzgca woda i gorace pokarmy nie uszkodzg
powierzchni blatu.

Do codziennej pielegnacji uzywaj wilgotnej, miekkiej
Sciereczki i, jesli zajdzie taka potrzeba, tagodnego
srodka czyszczacego lub mydta.

Nie uzywaj Srodkéw Scierajgcych lub zawierajacych
amoniak i wybielacze. Wytrzyj suchg, czystg
Sciereczka.

Blat jest odporny na dziatanie wiekszo$ci domowych
srodkéw czyszczacych, wigczajac spirytus metylowy.

13



« Jedli wylejesz co$ na blat, wytrzyj blat miekka,
zwilzong wodg $ciereczka z dodatkiem tagodnego
detergentu lub mydta.

+ Nie korzystaj z nozy i innych ostrych przedmiotéw
bezposrednio na blacie.

+ W ten spos6éb mozesz uszkodzi¢ blat i ostrze noza.
Zawsze korzystaj z deski do krojenia.

Eesti

Enne paigaldamist hoidke tasapinda normaalse
temperatuuri ja 6huniiskusega ruumis.

Arge asetage tasapindu kuumade radiaatorite vastu voi
kilmale pérandale.

Ndudepesumasina, pesumasina vdi ahju kohale
paigaldatud tasapinna alla tuleks lisada FIXA niiskustdke.

Nduanded kasutamiseks

+  Arge asetage kuumi esemeid otse tddpinnale.

+ Kasutage alati kuumaaluseid tépinna kaitsmiseks.

* Keev vesija kuumad toidupritsmed ei kahjusta
té6pinda.

+ lgapaevaseks puhastamiseks plhkige pehme lapiga,
mis on niisutatud vees ja vajadusel ka 6rnatoimelise
pesuaine voi seebiga.

+  Arge kasutage tooteid, mis sisaldavad abrasiive,
ammoniaaki véi valgendeid. Kuivatage puhta ja kuiva
lapiga.

+ To6opind talub igasugust kodukeemiat, sh
metUdlpiiritust.

« Puhkige kohe pehme riidest lapiga &ra, kui olete
midagi todpinnale ajanud. Kasutage lappi, vett ja
drnatoimelist pesuainet v3i seepi puhastamiseks.

+  Arge kasutage nuga v&i muid teravaid esemeid otse
té6pinna pinnal I6ikamiseks.

+ See kahjustab té6pinda ning muudab noaserva
nariks. Alati kasutage I6ikelauda.

14



LatvieSu
Pirms montazas darba virsmu uzglabajiet istabas
temperatdra ar normalu mitruma limeni.

Nenovietojiet darba virsmu pie siltiem radiatoriem vai uz
aukstas gridas.

Montéjot darba virsmu virs trauku mazgajamas masinas,
velasmasinas vai cepeskrasns, starp darba virsmu un
sadzives tehniku ieklajiet FIXA difizijas membranu.
leteikumi:

» Nenovietojiet karstus objektus tieSi uz darba virsmas.

« Lai pasargatu virsmu, izmantojiet paliktnus.

« VaroSs tdens un adens, kas izlijis no katla, darba
virsmu neboja.

+ lkdiena tiriet ar mikstu, mitru lupatu. Ja
nepiecieSams, izmantojiet maigu trauku mazgasanas
Iidzekli vai ziepes.

* Nelietojiet abrazivus un balino3us Iidzeklus, ka art
lTdzek|us, kas satur amonjaku. Nosusiniet ar sausu,
tiru lupatu.

« Darba virsmai ir augsta izturiba pret dazadu sadzives
Kimiju, taja skaita pret denaturéto spirtu.

« Lai uz virsmas neveidotos traipi, tie nekavéjoties
janotira ar mikstu, trauku mazgasanas Iidzeklt vai
ziepés samércétu lupatu.

+ Nelietojiet naZus vai citus asus priekSmetus taisni uz
darba virsmas.

« Tadégjadi tiks sabojata darba virsma, un nazis
notrulinasies. Sim nolkam paredzéts virtuves délitis.

Lietuviy

Prie$ tvirtinant, laikykite stalvirSius kambario

temperatdroje ir normalioje drégméje.

Nestatykite prie karsty radiatoriy ir neguldykite ant Salty

grindy.

Virs indaploviy, skalbykliy ar orkaiciy tvirtinami stalvirsiai

turi bati apsaugoti plokste FIXA.

Patarimai:

+ Nestatykite karsty daikty tiesiai ant stalvirSio.

« Puodus statykite tik ant stoveliy ar padékliuky.

+ Karstas vanduo ir gaminamo maisto lasai nesugadins
stalvirSio.
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+ Kasdien valykite minksta Sluoste sudrékinta
vandenyje ir Svelniame ploviklyje ar muilo tirpale, jei
reikia.

« Nenaudokite valikliy, kuriy sudétyje yra Sveic¢iamuyjy
daleliy, amoniako ar baliklio. Nusausinkite sausa,
Svaria Sluoste.

+ StalvirSis atsparus daugeliui buityje naudojamy
cheminiy medZiagy, jskaitant denatdrata.

+ Jei kazka isliejote ant stalvirSio, nedelsiant
nusluostykite minksta Sluoste sudrékinta vandenyje ir
Svelniame ploviklyje ar muilo tirpale.

* Nepjaustykite peiliais ar kitais astriais daiktais tiesiai
ant stalvirsio.

+ Taip sugadinsite stalvirsj ir peilius. Visada naudokite
pjaustymo lentute.

Portug ues

Antes de instalar, guarde as bancadas num espaco a
temperatura ambiente e com um nivel de humidade
normal.

N&o coloque a bancada em contacto com radiadores, ou
em pavimentos frios.

As bancadas que sdo instaladas por cima de uma
maquina de lavar loica, de uma maquina de lavar roupa
ou de um forno devem estar protegidas com a barreira
de difusdo FIXA, que deve ser montada na parte debaixo
da bancada.

Conselhos de utilizagao:

+ Nao coloque objectos quentes directamente em cima
da bancada.

+ Utilize sempre uma base para tachos para proteger a
superficie desta.

* Aagua a ferver ou salpicos de comida ndo danificam
a bancada.

* Para limpar diariamente utilize um pano suave
humedecido em 4dgua e detergente suave, se
necessario.

« Nd&o utilize produtos abrasivos, que contenham
amoniaco ou lixivia. Seque com um pano limpo e
seco.

« Abancada resiste a maioria dos produtos quimicos,
incluindo &lcool desnaturado.
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+ Caso derrame qualquer coisa sobre a bancada, deve
limpa-la de imediato com um pano suave, embebido
em 4gua e detergente ou sabdo suaves.

+ Nao utilize facas ou outros objectos afiados
directamente sobre a superficie da bancada.

+ Isto danifica a superficie e estraga as laminas das
facas. Utilize sempre uma tabua de cortar.

Romaéna

nainte de montare, depoziteazaa blaturile intr-o camera
cu niveluri normale de temperatura si umiditate.

Nu depozita blaturile ldanga un radiator sau pe o podea
rece.

Blaturile montate deasupra unei masini de spalat vase/
rufe sau a unui cuptor, trebuie protejate pe partea
inferioara cu banda cu difuzie FIXA.

Instructiuni de folosire:
+ Nu pune obiecte fierbinti direct pe blat.

« Foloseste ntotdeauna un suport de vase pentru
protejarea suprafetei.

+ Apa fiarta si stropii de mancare nu afecteaza blatul.

« Pentru intretinere zilnica, sterge cu o carpa umeda cu
putin detergent, daca este necesar.

« Nufolosi produse ce contin abrazivi, amoniac sau
nalbitor. Sterge cu o carpd curata si uscata.

+ Blatul rezista celor mai multe substante chimice din
gospodarie, inclusiv alcoolului metilic.

« Daca versi ceva pe blat, sterge imediat cu o carpa
umezitd si cu putin detergent sau sapun.

* Nu folosi cutite sau alte obiecte ascutite pe suprafata
blatului.

+ Poti deteriora blatul, iar lama cutitului se toceste.
Foloseste intotdeauna un tocator.

Slovensky

Pred in3talaciou je potrebné umiestnit pracovnd dosku
do miestnosti s normalnou teplotou a Uroviiou vihkosti.
Pracovné dosky neumiestriujte do blizkosti hortcich
radidtorov ani ich neskladujte na studenych podlahach.
Pracovné dosky inStalované nad umyvackou riadu,
prackou alebo rirou musia byt zo spodnej strany
chranené bariérou FIXA.
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Tip na poufZitie:

¢+ Horuce predmety priamo neukladajte na pracovnu
dosku.

« Vidy pouZzivajte podloZku, ktord ochrani povrch dosky.

+ Vriaca voda ani tekutiny, ktoré vySplechnt pocas
varenia, neposkodia pracovnu dosku.

+ BeZna starostlivost o pracovnu dosku si vyZaduje
utieranie jemnou, navihcenou utierkou, v pripade
potreby s trochou neagresivneho cistiaceho
prostriedku ¢i mydla.

* NepoutZivajte vyrobky s drsnym povrchom alebo
obsahujice amoniak ¢i bielidlo. Utierajte suchou,
Cistou
pouzivanych v domdacnosti, vratane denaturovaného
liehu.

« Ak nieco vylejete na dosku, okamZite utrite jemnou
navlh€enou utierkou a neagresivnym €istiacim
prostriedkom ¢i mydlom.

+ Priamo na pracovnom povrchu nepouZivajte noze ani
iné ostré predmety.

« Poskodi to nielen pracovnu dosku, ale aj otupi ¢epel
noZza. Vzdy pouZivajte dosku na krajanie.

Bbarapcku

MpeAn MOHTaX CbXpaHsiBaliTe paboTHUTe NJ10TOBE B
CTas C HOpManHa TemnepaTtypa 1 BNaXHOCT Ha Bb3AyXxa.
He obnsraritTe nnoTa BbpXy 3arpsit pagnaTop v He ro
nocTaBANTe erHan Ha CTyAeH noga,.

Ha gonHata 4acT Ha Na10ToBe, MOHTVPaHW Haj MUSAHA
MallVHa, NepanHs v gypHa, Tpsabea Aa 6bae
NOANIOXeEH M30/1aLoHeH MaTepuan FIXA.

CbBeTU 3a ynoTpeba

* He nocraBsiiTe ropely npeAMeT AUPEKTHO BbPXY
nnota.

*  BwHarv nsnonsBaliTe Noj/ioxka 3a Cb/0Be, 3a Aa
npeAnasnTe NOPbPXHOCTTA.

+  [1NOTBT e yCTOMUMB Ha BpsiLLa BOAA 1 MPBCKM OT
XpaHaTa, KOSiTO MpUroTBsTe.

+  3a exeAHeBHO NMo4ncTBaHe, 3a6bPCBaiiTe C Meka
Kbpra, HarnoeHa ¢ BoAa 1 Mek npernapar 3a CbJoBe
VIV CanyH, ako e He0bXOoAMMO.
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* He n3non3eaiiTe NpoAyKTU, CbAbpXaLLm abpasusy,
aMoHsik nnn 6ennHa. MouncTealiTe CbC Cyxa, Yncta
Kbpna.

«  TINOTHBT e yCTONUMB Ha MOBEYeTO XMMUKanu 3a buTa,
BKNHOYNTE/NHO AieHaTypupaH cnuvpT.

«  AKO pasneeTe TEHYHOCT BbPXY M/10Ta, NoyncTeTe
He3abaBHO C MeKa Kbpra, HanoeHa ¢ BoAa, U Mek
npenapar 3a CbZ0Be UAN CanyH.

+ He n3non3sariTe AMPEKTHO BBbPXY NIOTa HOX UIN
ApYr ocTbp npesMeT. ToBa LLie NOBpeAn NaoTa v Lwe
M3TBHMNN OCTPUETO Ha HoXa. BuHarun nsnonsearite
AbCKa 3a psizaHe.

Hrvatski

Prije montaZe spremite radnu plo¢u na normalnu sobnu

temperaturu i relativnu vliagu.

Ne naslanjajte radnu plo¢u na topli radijator niti je

odlazite na hladni pod.

Radne ploce koje se postavljaju iznad perilice posuda,

perilice rublja ili pe¢nice potrebno je zastititi s donje

strane FIXA vodootpornom barijerom.

Savjeti za upotrebu:

* Ne stavljajte vruce predmete izravno na radnu plocu.

+ Uvijek koristite podmetac kako biste zastitili povr3inu.

+ Kipuca voda i prskanje tijekom kuhanja nece oStetiti
radnu plocu.

+ Zasvakodnevno CiS¢enje, prebriSite mekanom
vlaznom krpom. Po potrebi upotrijebite blagi
deterdZent za pranje suda ili sapun.

« Ne koristite proizvode koji sadrZe abrazive, amonijak
ili izbjeljivac. ObriSite ¢istom, suhom krpom.

* Radna je ploca otporna na vecinu kuc¢anskih
kemikalija, uklju€ujuci denaturirani industrijski
alkohol.

+ Ako po radnoj ploci prolijete tekucinu, odmah je
obriSite mekanom vlaznom krpom i, po potrebi,
blagim deterdZentom za pranje posuda ili sapunom.

* lzbjegavajte rezanje nozem ili upotrebu oStrih
predmeta izravno na povrsini radne ploce.

« To moZe oStetiti povrsinu te otupiti oStricu. Uvijek
koristite dasku za rezanje.
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EAANVLIKA

MpLv TNV eyKatdotaon, anobnkeVoTe TOUG TTIAYKOUG
epyactag o€ éva xwpo P kavovikr Beppokpacia kat
enineda vypaotiag

Mnv aroBnkeVEeTe TOUG TIAYKOUG Epyaciag Sima

og KahopLwép pe uPnAr Beppokpactia ) og KPUES
ETLPAVELEG/ TTATWHATA.

OL tédykol epyaciag mou elvat tomoBetnpévol Tavw
amd €va TAUVTHPLO TILATWV 1} YOUPVO TIPETEL VA
TipootateVovVTal O€ AUTA Ta onpela amd TTPOCTATEUTIKO
Tté@ykou FIXA yla Toug atpoug.

ZupBoul€g xpriong:

*  Mnv tomoBeteite avtikeipeva pe uPnAr Beppokpacia
ameuBelag TTAvw oTov TIAyKO.

¢+ Mdvta va xpnotpotoLeite €161k MAtnpa ya va
TIPOCTATEVETE TNV EMLPAVELA EpYACLAC.

+  To Bpaotd vepd KaL oL TILTOIALEG aTtO PaynTo S
BAdmtouv tov Ttdyko.

+  Ta kaBnpepvd kabdplopa, XpnoLUOoTIOL|OTE
€va eEhappd Bpeypévo Pe vepO TTavl kat éva Lo
KaBapLoTLko fj oamouvy, Qv XPELAoTEL.

*  Mn xpnotpoTioLelTte TtpoildvTa o TIEPLEXOLV
AELQVTIKA pé€oa, appwvia r AEUKAVTLKA péoa.
Steyvwote kabapiovtag pe éva oteyvo, kabapod mavi.

+ O mdykog epyaciag avi€xeL otn Xprion Twv
TIEPLOCOTEPWY OLKLOKWY KABAPLOTLKWVY,
GUMTIEPLAAPBAVOUEVOU TOU OLVOTIVEUHATOG.

«  EQv UBel katolo uypd otov Ttayko, Kabapilote
apéowG PE éva HaAako Tavi EAappwe Bpeypévo pe
vePS Kal £va ATILO KABaAPLOTLKO 1 0aTtoUVL.

* Mn xpnotpoToLleite payaipla r} GAAa aypnpa
avtikelpeva ameubeiag TAvw otnv eMUPAVELD TOU
TIAyKoU.

+ KATtL TTOLO KATAOTPEWPEL TNV ETILPAVELA TOU TIAYKOU
epyactiag kat XaAdeL TNV KOPTEPH AKPN TOU HaxapLov.
Mdvta va xpnoLJOTIOLELTE pLa ETILPAVELA KOTIAG,.

Pycckuii

Ao YCTaHOBKW XpaHUTe CToNewHLYy B NoMeLleHnn ¢
HOPManbHbIM YPOBHEM TeMMNepPaTypbl N BNAaXXHOCTU.

He pasmeLLaiiTe cToNeLIHNLbI OKOIO TeMnbIX 6aTaperi
OTOMNEHNS 1 He KNaZUTe X Ha XONOAHbIV MoA.

CronewHunupl, yCTaHOB/IeHHbIE Haj CTI/IpaﬂbHOIZ,
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NocyA0MOeYHOM MaLUMHOM UK AYXOBKOW, HEOBX0ANMO
3aWUTUTb OT BO3AEMCTBUS BAry C MOMOLLIbIO
andodysmoHHoro bapbepa PUKCA.

CoBeTbl N0 UCNO/Ib30BaHMIO:

* He cTaBbTe ropsiune npeAmeTbl HEMOCPEACTBEHHO Ha
CTONEeLHWLLY.

+ Bcerga none3yiitech NoActaBkamu noj ropsvee.

* Kunatok v 6pbI3ru oT NPUroToBiseMbix 61104 He
NMOBPeAAT CTONELLHWLLY.

+  [Ans eXxeHeBHOro yxoja npotuparite CToneLlwHnLY
BNAXHOW TKaHbtO, 406aBNAs NPy HEOBXOANMOCTU
MSArkoe MotoLLiee CpescTBo.

*  He ncnonb3yiiTe uncTawme cpescTsa, cogepxaline
abpasuBbl, aMMUaK 1 oT6envBatoLLme BelLecTsa.
MpoTpuTe Cyxoi YNCTON TKaHbH.

+  [oBepXHOCTb BbIAEPXMNT BO3jeiCTBME 6OIbLUMHCTBA
CpeACTB 6bITOBOW XMMUM BKOYas AeHaTypar.

*  Ecnu Bbl 4TO-TO MPOAVAM Ha CTOMELLHWLY, Cpasy xXe
NpoTpUTE NOBEPXHOCTb MATKON TKaHbH, CMOYEHHO
B BOJe C J06aB/IeHeM MATKOro MOKOLLLEro cpeAcTea
VAN Mblna.

* He ncnonb3yiiTe HOX 1 Apyrivie ocTpble NpeAMeTbl
HernocpeACTBEHHO Ha MOBEPXHOCTY CTONELLHMLbI.

*  DTO NPUBOANWT K MOBPEX/AEHVSIM MOBEPXHOCTH
1 3aTynneHunto Hoxeli. Bceraa none3ylitech
pa3zenoYHoui JOCKOIA.

YKpaiHCbKa

Mepep ycTaHOBNEHHAM CTiNbHULA Mae 36epiratucs

B MPUMILLEHHI 3 KIMHaTHOI TemnepaTypoto Ta
HOPMaJIbHOK BOJIOTICTHO.

He nputynsivite cTinbHULi A0 Tenanx 6aTapen onaneHHs
Ta He KNaAiTb iX Ha XONIOAHY MiANnory.

CTinbHULI, Ki BCTAHOB/IOIOTLCSA Haj MOCYAOMUIAKO,
npasbHOK MaLUNHOK abo AyXOBKOK, He0bXigHO
3aXWUCTUTU 3 HXKHBOTO BOKY 3a OMOMOroH HaknaAHoI
nnaHkn FIXA ®IKCA.

Mopaaw w040 BUKOPUCTAHHA:

* He cTaBTe rapsuunii nocys 6esnocepeiHbo Ha
CTiNbHULO.

+  [Ins 3axXMCTy NOBepPXHIi CTINBbHUL 3aBXAN
BUKOPWUCTOBYITE NiACTaBKy Mif rapsaynii nocya.
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*  Kun'aTok Ta 6pu3Kun Npy NpuUroTyBaHHi ixi He
MOLIKOAATE CTINBHULIO.

*  LoaeHHO oumnLaliTe CTINbHMLIO 3 BUKOPUCTaHHAM
M'SIKOT TKAHWHW, 3MOYeHOi y BOAi, abo M'sSkomy
MUWIAHOMY 3aC06i Y MUNBHOMY PO34MHi 3a MOTpebu.

* He BrkopucTOBY/iTe ANS YMLLIEHHS 3aC06W, WO
MiCTATb abpa3nBHi pe4yoBMHW, amiak abo BiabintoBay.
ButnpaiiTe 4ncTor M'AKOK TKaHVHOL.

¢« CTinbHMUA MOXe BUTPUMYBATU Ait0 BiNbLLOCTI
NO6YTOBUX XiMIYHNX PEYOBUH, BK/TIOYHO 3
MEeTUNIPOBaHNM CNUPTOM.

*  AKLO Ha CTINLHMLIO LLOCb NPOAMAOCS, HeranHo
BUTPITb il HACYXO M'IKOI0 TKAHNHO, 3MOYEHOH0 Y
BO/i Ta M'SIKOMY MUIAHOMY 3ac0o6i abo MUAbHOMY
PO3UMHI.

+ He BrkopucTOBYIiTe HOXi @60 iHLLi rocTpi NpeaMeTH
6e3nocepesHbO Ha MOBEPXHI CTiINbHULL.

*  Lle np13BOAUTL [0 MOLLKOAXEHHS CTiIbHNL Ta
3aTYNJIHOE HiX. 3aBXAN KOPUCTYIATeCs JOLLKOI Ans
Hapi3aHHSA NPoAYyKTiB.

Srpski

Pre postavljanja, ostavi radne ploce u prostoriju koja ima

normalnu temperaturu i viagu.

Ne ostavljaj radne ploce kraj toplih radijatora niti ih polazi

na hladan pod.

Radne plo¢e montirane iznad masine za sude ili ves-

masine i pecnice treba da budu zasti¢ene s donje strane

FIXA termoizolacionom tablom.

Saveti za upotrebu:

+ Ne stavljaj vrele predmete pravo na radnu plocu.

+ Uvek upotrebljavaj podmetac za lonac da zastitis
povrsinu.

* Vrenje vode i prskanje ulja pri kuvanju nece o3tetiti
radnu plocu.

+ Zasvakodnevno odrZavanje, prebriSi mekom krpom
namocenom u vodu i blagi deterdZent za pranje suda
ili sapun, po potrebi.

* Ne koristi proizvode koji sadrZe abrazive, amonijak ili
izbeljivace. Osusi ¢istom suvom krpom.

+ Radna ploca je otporna na vecinu ku¢nih hemikalija,
uklju€ujuci alkoholne.
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« Ako nesto prolijes, odmah ocisti mekom krpom
namocenom u vodu i blagi deterdZent za pranje suda
ili sapun.

« Ne upotrebljavaj noz ili koji drugi oStar predmet
neposredno na povrsini radne ploce.

+ To Steti radnoj ploci i tupi noz. Uvek se sluzi daskom
za seckanje.

Slovenscina

Pred montaZo naj bo pult shranjen v prostoru z normalno
temperaturo in vlaznostjo.

Delovnih ploS¢ ne odlagaijte v bliZzino vrocega radiatorja
ali na mrzla tla.

Spodnjo stran delovnih plos¢ namescenih nad pomivalni
stroj, pralni stroj ali pecico zascitite s FIXA parno zaporo.

Nasveti za uporabo:

+ Vroc€ih predmetov ne odlagaj neposredno na delovno
plos¢o.

« Zazascito vedno uporabi podstavek za posodo.

* Vrela voda ali hrana, ki pljuskne iz posode, povr3ine
ne bo poskodovala.

+ Zavsakodnevno ¢iS¢enje uporabljaj mehko krpo,
namoceno v vodo z blagim ¢istilom za pomivanje
posode ali milom.

* Ne uporabljaj izdelkov, ki vsebujejo abrazivna
sredstva, amonijak ali belilo.

+ Delovna plo3ca prenese vecino kemikalij, ki se
obicajno uporabljajo v gospodinjstvu, tudi metilni
alkohol.

+ Polito tekocino takoj obrisi z mehko krpo, namoceno
v vodo z blagim ¢istilom za pomivanje posode ali
milom.

« Ne uporabljaj noza in drugih ostrih pripomockov
neposredno na delovni plo3¢i.

+ Povrsina se lahko poskoduje, rezilo noZa pa postane
topo. Vedno uporabi rezalno desko.
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Tirkce

Monte etmeden 6nce tezgahi, normal oda sicakligna ve
nem duzeyine sahip bir odada muhafaza ediniz.
Tezgahi sicak radyatér karsisina veya soguk zemin
Gzerine yerlestirmeyiniz.

Bulasik makinesi, camasir makinesi veya firin tGzerine
monte edilen tezgahlarda alt kisimlar FIXA difizyon
bariyeri ile korunmalidir.

Kullanim tavsiyeleri:

+ Sicak nesneleri tezgah Gzerine dogrudan koymayiniz.

« Tezgah ylzeyini korumak icin her zaman tencere
althgi kullaniniz.

« Pisen yemekten kaynar su veya yemek sigramasi
tezgaha zarar vermez.

*  Gunluk temizlik icin gerektiginde, su ve hafif bir
bulasik deterjani veya sabunla islatilmis yumusak bir
bez ile siliniz.

+ Asindirici, amonyak veya camasir suyu iceren Urlnler
kullanmayiniz. Temiz ve kuru bir bezle kurulayiniz.

« Tezgah, ispirto dahil bircok ev kimyasallarina karsi
dayanikhdir.

« Eger Tezgah Uzerine bir sey dokulirse, su ve hafif bir
bulasik deterjani veya sabunla islatilmis yumusak bir
bez ile hemen siliniz.

+ Tezgah uzerinde dogrudan bir bicak ya da keskin
nesneler kullanmayiniz.

* Butezgaha zarar vererek bicagin da kérelmesine
neden olur. Her zaman kesme tahtasi kullaniniz.
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Bahasa Indonesia

Sebelum pemasangan, simpan bagian permukaan kerja
dalam ruangan dengan suhu dan kelembaban normal.
Jangan menempatkan permukaan kerja dekat radiator
hangat, atau letakan berbaring di lantai dingin.
Permukaan kerja yang dipasang di atas mesin cuci
piring, mesin cuci atau oven harus dilindungi dengan
penghalang difusi FIXA pada bagian bawahnya.

Saran penggunaan:

« Jangan letakkan benda panas langsung di atas meja
kerja.

+ Selalu gunakan dirian panci untuk melindungi
permukaan meja kerja.

« Air mendidih dan percikan masakan tidak akan
merusak meja kerja itu.

* Untuk pembersihan harian, lap dengan kain lembut
yang dibasahi dalam air dan deterjen pembersih
ringan atau sabun, jika perlu.

+ Jangan gunakan produk yang mengandung bahan
abrasif, amonia atau pemutih. Keringkan dengan kain
kering yang bersih.

* Meja kerja ini dapat menahan kebanyakan bahan
kimia penggunaan rumah tangga, termasuk spiritus.

+ Jika Anda menumpahkan sesuatu pada meja kerja
itu, segera usap dengan kain lembut yang dibasahi
dalam air dan deterjen pencuci ringan atau sabun.

« Jangan menggunakan pisau atau benda tajam
lainnya secara langsung pada permukaan meja kerja.

+ Ini akan merusak permukaan dan membuat pisau
menjadi tumpul. Selalu menggunakan papan potong.

Bahasa Malaysia

Sebelum pemasangan, simpan bahagian atas kerja di
dalam bilik dengan suhu dan tahap kelembapan normal.
Jangan sandarkan bahagian atas kerja ke radiator yang
hangat atau diletakkan di atas lantai yang sejuk.

Bahan atas kerja yang dipasang atas mesin basuh
pinggan mangkuk, mesin basuh atau ketuhar mesti
dilindungi di bahagian bawahnya dengan penghalang
serapan FIXA.
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Cara menggunakan:

+ Jangan letakkan objek panas tanpa pelapik ke atas
bahagian atas kerja.

* Gunakan sentiasa penyokong periuk untuk
melindungi permukaan bahagian atas kerja.

+ Air mendidih dan percikan masakan tidak akan
merosakkan bahagian atas kerja.

+ Untuk pembersihan harian, lap dengan kain lembut
yang dilembapkan dengan air dan bahan pencuci
atau sabun yang lembut, jika perlu.

« Jangan gunakan produk yang mengandungi bahan
penghakis, ammonia atau peluntur. Keringkan
dengan kain yang bersih dan kering.

+ Bahagian atas kerja boleh bertahan dengan
kebanyakan bahan kimia, termasuklah spirit bermetil.

« Jika anda tertumpah sesuatu di atas bahagian atas
kerja, lap dengan serta-merta dengan kain lembut
yang dilembapkan dengan air dan bahan pencuci
yang lembut.

« Jangan gunakan pisau atau objek tajam terus ke atas
permukaan bahagian atas kerja.

« Ini akan merosakkan bahagian atas kerja dan
menumpulkan pisau. Sentiasa gunakan bod
pemotong.
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Tiéng Viét

Trudc khi lap rép, bdo quan mat ban & nai cé nhiét d6 va

d6 &m binh thudng.

Khong dat mat ban gan bd tan nhiét hoac trén mat san

lanh.

Khi dat mat ban trén may rira chén, may giat va lo

nudéng, hdy bao vé mat dudi cia mat ban bang cach sir

dung vanh chan khuéch tan FIXA.

L&i khuyén khi str dung:

+  Khoéng dat vat néng truc ti€p 1én mat ban.

+  Ludn dung miéng 16t ndi dé bao vé bé mat ban.

+ Nudc séi va dau ban ra trong qua trinh ndu sé khéng
lam hu hong mat ban.

+  DEvé sinh hang ngay, dung khan mém va &m cling
véi mot it nudc rira chén diu nhe néu can.

+  Khéng str dung cach chat tdy rira chira amoniac, con,
thudc tdy hodc chat an mon. Lau khé bang khan sach
va kho.

+  Mat ban c6 kha nang chéng lai hau hét cac héa chat
gia dung, bao gém ca rugu da metyl héa.

+ Né&uban lam d6 dung dich 1&n ban, 14p tic lau bang
khan mém va 4m cling v&i mot it xa phong diu nhe.

+  Khéng str dung dao hoac vat sac nhon truc tiép trén
bé mat ban.

+ Diéu nay lam hu hdng bé mat va lam cun ludi dao.
Ludn s dung thét dé cat.
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